
-  rediģēt  vai  pārstrādāt  (ieskaitot  saīsināšanu,  apkopošanu,  mainīšanu,  labošanu,

Saņēmējiem  ir  jānodrošina  šīs  lietošanas  tiesības  uz  visu  laiku,  ar  kuru  tie  tiek  aizsargāti
rūpnieciskā  vai  intelektuālā  īpašuma  tiesības.

5.  PIELIKUMS

elementu  izgriešana,  ievietošana  (piemēram,  metadati,  leģendas  vai  citi  grafiski,  vizuāli,  audio  vai

KONKRĒTI  NOTEIKUMI

teksta  elementu  daļu  izvilkšana  (piemēram,  audio  vai  video  faili),  sadalīšana  daļās  vai  izmantošana  
kompilācijā

Ja  uz  rezultātiem  attiecas  morālās  tiesības  vai  trešās  puses  tiesības  (tostarp  intelektuālā  īpašuma  tiesības  vai  
fizisku  personu  tiesības  uz  viņu  tēlu  un  balsi),  saņēmējiem  ir  jānodrošina,  ka  tie

-  tulkojums  (ieskaitot  subtitru  ievietošanu/dublēšanu)  visās  ES  oficiālajās  valodās

INTELEKTUĀLĀ  ĪPAŠUMA  TIESĪBAS  (IĪT)  —  PAMATOJUMS  UN  REZULTĀTI  —

Piešķīrējas  iestādes  tiesības  izmantot  rezultātus  informācijas,  saziņas,  publicitātes  un  izplatīšanas  nolūkos

nē.
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PIEKĻUVES  TIESĪBAS  UN  LIETOŠANAS  TIESĪBAS  (—  16.  PANTS)

-  uzglabāšana  papīra,  elektroniskā  vai  citā  veidā

Piešķīrējai  iestādei  ir  arī  tiesības  izmantot  nesensitīvus  darbības  rezultātus  informācijas,  saziņas,  izplatīšanas  un  
publicitātes  nolūkos,  izmantojot  kādu  no  šiem  veidiem:

-  tiesības  pilnvarot  trešās  puses  rīkoties  tās  vārdā  vai  apakšlicencēt  trešajām  personām,  tostarp,  ja  ir  
licencētas  iepriekš  uzkrātās  zināšanas,  jebkuras  no  šajā  noteikumā  noteiktajām  tiesībām  vai  
izmantošanas  veidiem

-  arhivēšana  saskaņā  ar  spēkā  esošajiem  dokumentu  pārvaldības  noteikumiem

-  izmantot  saviem  nolūkiem  (jo  īpaši  padarot  tos  pieejamus  personām,  kas  strādā  piešķīrējā  iestādē  vai  
jebkurā  citā  ES  dienestā  (tostarp  iestādēs,  struktūrās,  birojos,  aģentūrās  utt.)  vai  ES  dalībvalsts  iestādē  
vai  struktūrā;  to  kopēšana  vai  reproducēšana  pilnībā  vai  daļēji,  neierobežotā  skaitā;  un  saziņa,  
izmantojot  preses  informācijas  pakalpojumus)

-  apstrādājot,  analizējot,  apkopojot  rezultātus  un  veidojot  atvasinātus  darbus

-  rezultātu  izplatīšanu  plaši  pieejamās  datubāzēs  vai  rādītājos  (piemēram,  izmantojot  “atvērtās  piekļuves”  
vai  “atvērto  datu”  portālus  vai  līdzīgus  repozitorijus,  neatkarīgi  no  tā,  vai  tas  ir  bez  maksas  vai

-  izplatīt  sabiedrībai  drukātā  veidā,  elektroniskā  vai  digitālā  formātā,  internetā,  tostarp  sociālajos  tīklos,  kā  
lejupielādējamu  vai  nelejupielādējamu  failu
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Trešo  personu  piekļuves  tiesības,  lai  nodrošinātu  nepārtrauktību  un  savietojamību

ĪPAŠI  NOTEIKUMI  DARBĪBAS  VEIKŠANAI  (—  18.  PANTS)

ES  ierobežojošie  pasākumi

izpildīt  savus  pienākumus  saskaņā  ar  šo  Līgumu  (jo  īpaši,  iegūstot  nepieciešamās  licences  un  atļaujas  no  
attiecīgajiem  tiesību  īpašniekiem).

Ja  uzaicinājuma  nosacījumi  nosaka  nepārtrauktības  vai  sadarbspējas  pienākumus,  saņēmējiem  ir  jādara  
publiski  pieejami  materiāli,  dokumenti  un  informācija  un  rezultāti,  kas  iegūti  pasākuma  ietvaros  (brīvi  
pieejami  internetā  ar  atklātām  licencēm  vai

Piešķīrējas  iestādes,  ES  iestāžu,  struktūru,  biroju  vai  aģentūru  un  valsts  iestāžu  piekļuves  tiesības  
rezultātiem  politikas  nolūkos

atvērtā  koda  licences).

Saņēmējiem  ir  jānodrošina,  ka  ES  dotācija  negūst  labumu  no  saistītajām  struktūrām,  asociētajiem  
partneriem,  apakšuzņēmējiem  vai  finansiāla  atbalsta  saņēmējiem  trešām  personām,  kas  ir

KOMUNIKĀCIJA,  IZPLATĪŠANA  UN  REDZAMĪBA  (—  17.  PANTS)

Saņēmējiem  bez  atlīdzības  ir  jāpiešķir  piekļuve  saviem  rezultātiem  piešķīrējai  iestādei,  citām  ES  iestādēm,  
struktūrām,  birojiem  vai  aģentūrām,  lai  tās  izstrādātu,  īstenotu  un  uzraudzītu  ES  politiku  vai  programmas.

Piekļuves  tiesības  attiecas  arī  uz  ES  dalībvalstu  vai  asociēto  valstu  valsts  iestādēm,  lai  izstrādātu,  īstenotu  
un  uzraudzītu  savas  politikas  vai  programmas  šajā  jomā.  Šajā  gadījumā  piekļuve  ir  atkarīga  no  divpusējas  
vienošanās,  lai  definētu  īpašus  nosacījumus,  kas  nodrošina,  ka:
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Šādas  piekļuves  tiesības  attiecas  tikai  uz  nekomerciālu  un  nekonkurējošu  izmantošanu.

Papildu  komunikācijas  un  izplatīšanas  pasākumi

-  piekļuve  tiks  izmantota  tikai  paredzētajam  mērķim  un

-  prezentēt  projektu  (tostarp  projekta  kopsavilkumu,  koordinatora  kontaktinformāciju,  dalībnieku  
sarakstu,  Eiropas  karogu  un  finansējuma  paziņojumu  un  projekta  rezultātus)  finansējuma  saņēmēju  
tīmekļa  vietnēs  vai  sociālo  mediju  kontos

Saņēmējiem  ir  jāiesaistās  šādās  papildu  saziņas  un  izplatīšanas  darbībās:

-  ir  ieviesti  atbilstoši  konfidencialitātes  pienākumi.

-  darbībām,  kas  saistītas  ar  publiskiem  pasākumiem,  izvietot  zīmes  un  plakātus,  kuros  minēta  darbība  
un  Eiropas  karogs  un  finansējuma  paziņojums

-  augšupielādēt  publisko  projektu  rezultātus  Erasmus+  Project  Results  platformā,  kas  pieejama,  
izmantojot  finansēšanas  un  konkursu  portālu.

Turklāt  pieprasījuma  iesniedzējai  valsts  iestādei  vai  ES  iestādei,  struktūrai,  birojam  vai  aģentūrai  (tostarp  
piešķīrējai  iestādei)  ir  jāinformē  visas  pārējās  valsts  iestādes  par  šādu  pieprasījumu.
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uz  ko  attiecas  ierobežojoši  pasākumi,  kas  pieņemti  saskaņā  ar  Līguma  par  Eiropas  Savienību  29.  
pantu  vai  Līguma  par  ES  darbību  (LESD)  215.  pantu.
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